SIMPLE LATIN PROPERS
by Richard Rice

TWENTY-THIRD SUNDAY OF THE YEAR
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Justus es.

You are just, O Lord, and your ordinance is right. Deal with your servant

according to your kindness. Ps. Blessed are they whose way is blameless, who
walk in the law of the Lord.

Collect. O God, by whom we are redeemed and receive adoption, look gracious-
ly upon your beloved sons and daughters, that those who believe in Christ may
receive true freedom and an everlasting inheritance.
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Simple Latin Propers — Twenty-third Sunday of the Year 2

Gradual, Years A & B Ps32: 12 y. 6
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Blessed the nation whose God is the Lord, the people the Lord has chosen for
His own inheritance. v. By the word of the Lord the heavens were made; by
the breath of His mouth all their host.

Gradual, Year C Ps 89:1vy.2
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O Lord, You have been our refuge through all generations. y. Before the moun-

tains were begotten and the earth and the world were brought forth, from ev-
erlasting to everlasting you are God.
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Simple Latin Propers — Twenty-third Sunday of the Year 3

Alleluia Ps 101: 2
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O Lord, hear my prayer, and let my cry come to you.
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Simple Latin Propers — Twenty-third Sunday of the Year 4

Offertory Dan 9: 17, 18, 19 y. 20
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I, Daniel, prayed to my God, saying, Hear, O Lord, the prayers of Your ser-
vant; show Your face upon Your sanctuary, and favorably look down upon this
people, upon whom Your name is invoked, O God. y. Constantly, I was
speaking, and praying, and recounting my sins, and the sins of my people,
Israel. T Favorably look down upon this people, upon whom Your name is in-
voked, O God.

Opver the Offerings. O God, who give us the gift of true prayer and of peace,
graciously grant that, through this offering, we may do fitting homage to your
divine majesty and, by partaking of the sacred mystery, we may be faithfully
united in mind and heart.
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Simple Latin Propers — Twenty-third Sunday of the Year 5

Communion

Ps 75: 12,13 y. 2, 3
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Make vows to the Lord, your God, and fulfill them; let all round about Him
bring gifts to the terrible Lord who checks the pride of princes, Who is terrible
to the kings of the earth. I. In Judea God is known: his name is great in Israel.

2. And his place is in peace: and his abode in Sion.

After Communion. Grant that your faithful, O Lord, whom you nourish and
endow with life through the food of your Word and heavenly Sacrament, may
so benefit from your beloved Son’s great gifts that we may merit an eternal

share in his life. Who lives and reigns for ever and ever.
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